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· اختيار موضوعات منتقاة في الترجمة ودراساتها (مثل متابعة دراسة نظريات الترجمة).
· ترجمة نوع من النصوص الأدبية مثل النثر، أو المسرحية، أو الشعر، ترجمة وثائق تاريخية، أو سياسية، أو اجتماعية، أو الترجمة الفورية.
· تعزيز معرفة الطالب وتعميقها بدراسات الترجمة، والترجمة الفورية بتوفير منصة للمناقشات العميقة المتسمة بالأصالة، وصقل مهارته التحليلية والنقدية.
مخرجات التعلم:
1. الجمع بين النظرية والتطبيق في الترجمة والترجمة الفورية.
2. تقييم جودة الترجمة بتطبيق الاتجاهات الرئيسة المعاصرة في الترجمة.
3. تناول مهمات في الترجمة الفورية بغية اكتشاف رؤى منهجية.
4. تعزيز قدرات الطالب لولوج مجالات معرفية شتى.

